
RÁMCOVÁ DOHODA 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s 

§11 zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
IČO: 31340 822 DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 
zápis v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I , oddiel: Sa, vložka č.: 499/B 
osoba konajúca v mene spoločnosti: Ing. Ján Barczi, generálny riaditeľ 
bankové spojenie: Tatra banka, a. s., Bratislava 
IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

(ďalej aj len ako "Objednávateľ' alebo "spoločnosť TIPOS1 v príslušnom gramatickom tvare) 

a 

Onkologický ústav sv. Alžbety, s.r.o. 
sídlo: Heydukova č. 10, 812 50 Bratislava 
IČO: 35 681 462 DIČ: 2020812343 IČ DPH: SK2020812343 
zápis obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I , oddiel: Sro, vložka č. 10184/B 
osoba konajúca v mene spoločnosti: RNDr. Ing. Pavol Švec, CSc, konateľ 
bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. 
IBAN: SK96 0900 0000 0001 7034 8026 
(ďalej aj len ako "Posfytovatel" v príslušnom gramatickom tvare) 
(Objednávateľ, resp. spoločnosť TIPOS a Poskytovateľ spolu ďalej aj len ako "Zmluvné strany" alebo jednotlivo 
"Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom tvare) 

NAKOĽKO 

A. Objednávateľ má záujem zabezpečiť pre svojich zamestnancov poskytovanie zdravotnej starostlivosti formou 
komplexných preventívnych prehliadok, a to v rozsahu, v ktorom poskytovanie tejto zdravotnej starostlivosti nie 
je uhrádzané na základe verejného zdravotného poistenia; 

B. Poskytovateľ je subjektom, ktorý má požadované osobné, materiálne, ako aj odborné predpoklady v oblasti 
poskytovania zdravotníckej starostlivosti; 

C. Objednávateľ vyhlásil v súlade so zákonom č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov podlimitnú zákazku postupom verejnej súťaže, predmetom 
ktorej je poskytovanie nižšie definovaných služieb; 

D. Do predmetného postupu zadávania zákazky predložil súťažnú ponuku aj Poskytovateľ. Na základe vyhodnotenia 
súťažných ponúk predložených do predmetného postupu zadávania zákazky, bola ponuka Poskytovateľa 
vyhodnotená vo verejnom obstarávaní ako úspešná, Zmluvné strany uzavretím tejto rámcovej dohody prejavujú 
svoju vôľu dohodnúť podmienky a spôsob realizácie predmetu zákazky v zmysle vyhlásenej verejnej súťaže; 

Zmluvné strany sa nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka dohodli na tejto Rámcovej dohode (ďalej aj len ako "Dohoda" 
v príslušnom gramatickom tvare): 

ČLÁNOK 1 
DEFINÍCIE 

(1) Dňom podpisu sa na účely tejto Dohody rozumie deň, mesiac a rok, kedy bola táto Dohoda podpísaná oboma 
Zmluvnými stranami; ak Zmluvné strany nepodpísali túto Dohodu súčasne, Dňom podpisu sa rozumie deň, mesiac 
a rok, kedy bola táto Dohoda podpísaná tou Zmluvnou stranou, ktorá túto Dohodu podpísala neskôr. 

(2) Dôvernou informáciou/Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek 
informácie, údaje, dáta, dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, podobu, formu a spôsob 
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zachytenia, uchovania a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak sprístupnené ktoroukoľvek zo Zmluvných 
strán druhej Zmluvnej strane, alebo inak získané v priebehu spolupráce Zmluvných strán v súvislosti s touto 
Dohodou bez ohľadu na to, či sú alebo nie sú osobitne označené poskytujúcou Zmluvnou stranou ako dôverné. 

(3) Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

(4) Objednávkou sa na účely tejto Dohody rozumie záväzný pokyn Objednávateľa na poskytnutie Služby. 

(5) Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie akýkoľvek deň okrem soboty, nedele a dní pracovného 
pokoja. 

(6) Rozpočtovanými prostriedkami sa na účely tejto Dohody rozumie suma vo výške EUR 50 000,- (päťdesiat tisíc 
eur) bez dane z pridanej hodnoty, ktorá predstavuje najvyššiu možnú celkovú hodnotu predmetu plnenia podľa 
tejto Dohody za celé obdobie jej trvania. 

(7) Službou sa na účely tejto Dohody rozumie komplexná preventívna lekárska prehliadka v rozsahu (variante) 
uvedenom v prílohe č. 1 tejto Dohody, ktorej účelom je zistiť aktuálny zdravotný stav prehliadanej osoby. 

ČLÁNOK 2 
P R E D M E T DOHODY 

(1) Predmetom tejto Dohody je záväzok Poskytovateľa počas trvania tejto Dohody poskytovať zamestnancom 
Objednávateľa Službu v mestách: Bratislava, Nitra, Banská Bystrica, Žilina a Košice, a to na základe Objednávky 
postupom podľa článku 3 tejto Dohody a záväzok Objednávateľa za poskytnutú Službu platiť Poskytovateľovi 
odplatu (ďalej aj len ako "odplata" v príslušnom gramatickom tvare) v rozsahu a za podmienok podľa tejto 
Dohody. 

(2) Poskytovateľ berie na vedomie, že (i) Objednávateľ je oprávnený na základe svojich potrieb určovať rozsah 
poskytovanej Služby, a že (ii) rozsah poskytovanej Služby určený počas verejnej súťaže je iba predpokladané 
a nemožno ho považovať za záväzné v žiadnom rozsahu. 

(3) Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že predmetom tejto Dohody nieje poskytovanie akýchkoľvek iných 
zdravotných výkonov ako tých, ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 tejto Dohody. 

ČLÁNOK 3 
OBJEDNÁVKA SLUŽBY 

(1) Poskytnutie Služby Poskytovateľom sa uskutočňuje na základe Objednávky. 

(2) Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi kontaktné údaje pre prijímanie Objednávok, a to najmenej 
v rozsahu: kontaktná osoba, telefón, fax a e-mail, a to bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto Dohody. 

(3) Objednávka na poskytnutie Služby musí obsahovať: 
(i) určenie počtu zamestnancov Objednávateľa pre jednotlivé varianty poskytnutia Služby, 
(ii) požadovaný termín poskytnutia Služby a určenie mesta, v ktorom sa má Služba poskytnúť, 
(iii) dátum vystavenia Objednávky, 
(iv) podpis oprávnenej osoby za Objednávateľa. 

(4) Každú Objednávku je Poskytovateľ povinný potvrdiť najneskôr do 3 (troch) Pracovných dní odo dňa jej 
doručenia, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Ak z objektívnych dôvodov Poskytovateľ nemôže poskytnúť 
Službu alebo jej časť v termíne požadovanom Objednávateľom v Objednávke, je Poskytovateľ povinný 
v potvrdení Objednávky navrhnúť Objednávateľovi náhradný termín/náhradné termíny možného poskytnutia 
Služby alebo jej časti. Prijatie/odmietnutie alebo výber vhodného náhradného termínu poskytnutia Služby alebo 
jej časti je Objednávateľ povinný oznámiť Poskytovateľovi najneskôr do 3 (troch) Pracovných dní. Pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností platí, že Objednávka sa stáva záväznou dňom jej doručenia Poskytovateľovi, a to bez 
ohľadu na to, či Poskytovateľ jej doručenie aj potvrdil, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, alebo ak z tejto 
Dohody nevyplýva inak. 
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(5) Objednávateľ je oprávnený s okamžitou platnosťou zrušiť alebo zmeniť Objednávku doručenú Poskytovateľovi, 
túto skutočnosť je Objednávateľ povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi. 

(6) Objednávka môže byť doručovaná e-mailom ako sken originálnej papierovej Objednávky, faxom alebo 
v papierovej podobe; to platí aj pre potvrdenie Objednávky zo strany Poskytovateľa, ako aj pre zrušenie alebo 
zmenu Objednávky zo strany Objednávateľa alebo prijatie/odmietnutie/výber náhradného termínu poskytnutia 
Služby alebo jej časti zo strany Objednávateľa. Objednávka môže byť doručovaná aj telefonicky; Poskytovateľ je 
však povinný takúto Objednávku potvrdiť e-mailom (ako sken originálneho papierového potvrdenia), faxom alebo 
v papierovej podobe. 

(7) Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že Poskytovateľ nemá právny nárok na vyčerpanie Rozpočtovaných 
prostriedkov. 

(8) Objednávateľ je oprávnený určiť osobu oprávnenú konať za Objednávateľa pri realizácii tejto Dohody; 
Objednávateľ je rovnako oprávnený takúto osobu zmeniť, a to s okamžitou účinnosťou. 

ČLÁNOK 4 
PODMIENKY POSKYTOVANIA SLUŽBY 

(1) Poskytovateľ je povinný poskytovať Službu s odbornou starostlivosťou v súlade s platnými právnymi prepismi 
Slovenskej republiky, najmä však so zákonom č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich 
s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

(2) Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Službu v rozsahu, mieste a čase určenom v Objednávke alebo v čase 
dohodnutom Zmluvnými stranami spôsobom podľa bodu 4 článku 3 tejto Dohody. 

(3) Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Službu tak, aby zamestnanec Objednávateľa absolvoval jednotlivé zdravotné 
výkony preventívnej lekárskej prehliadky spravidla v priebehu 1 (jedného) Pracovného dňa. V prípade, ak 
zamestnanec Objednávateľa nemôže z objektívnych dôvodov na strane Poskytovateľa absolvovať všetky 
zdravotné výkony preventívnej lekárskej prehliadky v priebehu 1 (jedného) Pracovného dňa, je Poskytovateľ 
povinný umožniť zamestnancovi Objednávateľa absolvovanie týchto neuskutočnených zdravotných výkonov v čo 
najkratšom čase. 

(4) Zmluvné strany sa dohodli, že ak zamestnanec Objednávateľa absolvuje len časť zdravotných výkonov 
preventívnej lekárskej prehliadky alebo preventívnu lekársku prehliadku neabsolvuje vôbec, hoci termín jej 
konania bol Zmluvnými stranami riadne dohodnutý, nevzniká Poskytovateľovi nárok na akékoľvek plnenie 
a/alebo náhradu akejkoľvek ujmy zo strany Objednávateľa a/alebo jeho zamestnanca spojený s neabsolvovaním 
týchto zdravotných výkonov zamestnancom Objednávateľa. 

(5) Po vykonaní všetkých zdravotných výkonov Služby zamestnanec Objednávateľa písomne potvrdí Poskytovateľovi 
poskytnutie Služby v celom rozsahu. Písomné potvrdenie zamestnanca Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety 
tvorí podklad pre vystavenie faktúry za poskytnutie Služby. 

(6) Po vykonaní všetkých zdravotných výkonov Služby a doručení výsledkov jednotlivých zdravotných výkonov 
Služby je Poskytovateľ povinný bezodkladne vyhotoviť písomnú správu o zdravotnom stave zamestnanca 
Objednávateľa, ktorá obsahuje najmä výsledky jednotlivých zdravotných výkonoch Služby, ako aj prípadné 
odporúčania pre zlepšenie zdravotného stavu zamestnanca Objednávateľa. Písomnú správu podľa predchádzajúcej 
vety je Poskytovateľ povinný odovzdať zamestnancovi Objednávateľa bezodkladne po jej vyhotovení alebo zaslať 
na adresu trvalého pobytu zamestnanca Objednávateľa. 

ČLÁNOK 5 
ODPLATA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

(1) Odplata za poskytnutie všetkých zdravotných výkonov Služby je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., 
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ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách, a to vo výške uvedenej v 
prílohe č. 1 tejto Dohody pre jednotlivé varianty poskytnutia Služby. 

(2) Objednávateľ neposkytne Poskytovateľovi na úhradu odplaty žiadny finančný preddavok ani zálohovú platbu. 
Úhrada za poskytnutie Služby sa vykoná podľa skutočne poskytnutej celej Služby na základe faktúry vystavenej 
Poskytovateľom, a to výhradne bezhotovostným platobným stykom na účet Poskytovateľa uvedený v tejto 
Dohode. 

(3) Poskytovateľ nemá nárok na žiadnu inú odmenu, náhradu alebo iné protiplnenie za poskytnutie plnenia podľa tejto 
Dohody ako je odplata uvedená v prílohe č. 1 tejto Dohody. 

(4) Odplata sa určuje na základe jednotkovej ceny Služby pre jednotlivé varianty jej poskytnutia uvedené v prílohe č. 
1 tejto Dohody. Cena Služby pre jej jednotlivé varianty je dohodnutá ako pevná a obsahuje všetky a akékoľvek 
priame a nepriame náklady Poskytovateľa, ako aj jeho primeraný zisk. 

(5) K odplate nebude fakturovaná daň z pridanej hodnoty, keďže v zmysle § 29 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov je poskytovanie zdravotnej starostlivosti od dane z pridanej 
hodnoty oslobodené. 

(6) Faktúru je Poskytovateľ povinný vystaviť ku koncu kalendárneho mesiaca, v ktorom bola Služba na základe 
Objednávky v celom rozsahu zamestnancom Objednávateľa poskytnutá, a to súhrnne za všetky Služby vykonané 
v príslušnom kalendárnom mesiaci. Písomné potvrdenie zamestnanca Objednávateľa o poskytnutí Služby v celom 
rozsahu a príslušná Objednávka potvrdená Poskytovateľom tvoria podklad pre vystavenie faktúry za poskytnutie 
Služby. 

(7) Splatnosť riadne vystavenej faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

(8) Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov, ak z tejto Dohody nevyplýva inak. Faktúra musí obsahovať aj odvolávku na číslo Dohody (prípadne 
dodatku), číslo Objednávky, popis plnenia v zmysle Objednávky a bankové spojenie v zmysle Dohody a ako 
prílohu kópiu písomného potvrdenia zamestnanca Objednávateľa o poskytnutí Služby v celom rozsahu a kópiu 
Objednávky potvrdenú Poskytovateľom. Ak faktúra nebude obsahovať všetky údaje alebo ak bude obsahovať 
nesprávne údaje, alebo ak nebude obsahovať touto Dohodou určené prílohy, je Objednávateľ oprávnený takúto 
faktúru vrátiť Poskytovateľovi spolu s označením nedostatkov, pre ktoré bola vrátená. V tomto prípade plynutie 
lehoty splatnosti takejto faktúry sa prerušuje a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni 
doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi. 

(9) Odplata za poskytnuté Služby sa považuje na účely tejto Dohody za uhradenú dňom jej odpísania z bankového 
účtu Objednávateľa v prospech Poskytovateľa. 

ČLÁNOK 6 
ĎALŠIE PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

(1) Zmluvné strany sú povinné navzájom si poskytovať všetku súčinnosť, ktorú možno od nich v súvislosti s plnením 
tejto Dohody spravodlivo žiadať. 

(2) Poskytovateľ je povinný pri spracúvaní osobných údajov poskytnutých zamestnancami Objednávateľa postupovať 
najmä v súlade so zákonom č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 

(3) Poskytovateľ je povinný počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Dohody chrániť dobrú povesť spoločnosti 
TIPOS a informovať j u o akejkoľvek skutočnosti súvisiacej s plnením tejto Dohody, ktorá by mohla dobrú povesť 
spoločnosti TIPOS ohroziť alebo poškodiť. 

(1) V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytnutím Služby alebo jej časti v termíne určenom podľa tejto Dohody, 
je Poskytovateľ povinný, a to aj opakovane, uhradiť Objednávateľovi na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo 

ČLÁNOK 7 
SANKCIE 
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výške EUR 100 (sto eur), a to za každý, aj začatý, deň omeškania. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, 
že Poskytovateľ nie je v omeškaní s poskytnutím Služby v prípade, ak nastane situácia podľa druhej vety bodu 3 
článku 4 tejto Dohody. 

(2) Uplatnením nároku na zmluvnú pokutu nie je dotknuté právo na náhradu škody v rozsahu, v akom škoda 
presahuje výšku zmluvnej pokuty. 

(3) V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou riadne vystavenej faktúry je Objednávateľ povinný uhradiť 
Poskytovateľovi, na základe jeho písomnej výzvy, úrok z omeškania vo výške 0,03 % (tri stotiny percenta) 
z dlžnej sumy, a to za každý, aj začatý, deň omeškania. 

ČLÁNOK 8 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY 

(1) Poskytovateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že: 
(i) je oprávnený podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky vykonávať všetky činnosti podľa 

tejto Dohody, najmä poskytovať zdravotnú starostlivosť a služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej 
starostlivosti; 

(ii) nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol naňho vyhlásený konkurz, ani nebolo proti nemu 
zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku; 

(iii) nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
(iv) nebolo začaté reštrukturalizačné konanie a ani nepoveril správcu vypracovaním reštrukturalizačného 

posudku; 
(v) nieje v predĺžení alebo platobne neschopný; 
(vi) nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na 

starobné dôchodkové sporenie, ktoré sú predmetom vykonávacieho konania; 
(vii) nemá evidované daňové nedoplatky, ktoré sú predmetom vykonávacieho konania; 
(viii) nebolo mu v predchádzajúcich 3 (troch) rokoch preukázané závažné porušenie odborných povinností 

podľa § 26 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov; 

(ix) neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie povinností 
Poskytovateľa uvedených v tejto Dohode v takej kvalite, ktoré by ohrozilo plnenie Dohody riadne a včas, 
s odbornou starostlivosťou a poctivým obchodným stykom; 

(x) všetky vyššie uvedené vyhlásenia a záruky sa vzťahujú aj na akýkoľvek stav alebo konanie obdobné 
podľa právneho poriadku krajiny, v ktorej sa nachádza sídlo alebo miesto skutočného vedenia 
Poskytovateľa. 

(2) Vyhlásenia a záruky Poskytovateľa uvedené v tejto Dohode sa považujú za opakované a trvajúce počas celej doby 
platnosti a účinnosti tejto Dohody. V prípade, ak sa akékoľvek vyhlásenie Poskytovateľa preukáže ako 
nepravdivé, Objednávateľ je oprávnený od tejto Dohody odstúpiť. 

(3) Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo jej zmene uvedenej 
v bode 1 tohto článku tejto Dohody, a to bez zbytočného odkladu. 

ČLÁNOK 9 
DOBA TRVANIA DOHODY A J E J UKONČENIE 

(1) Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 (dvadsaťštyri) mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

(2) Táto Dohoda môže zaniknúť: 
(i) písomnou dohodou, 
(ii) uplynutím doby, na ktorú je uzatvorená, 
(iii) dosiahnutím Rozpočtovaných prostriedkov, 
(iv) odstúpením od Dohody alebo 
(v) výpoveďou. 



(3) Táto Dohoda zaniká dosiahnutím Rozpočtovaných prostriedkov. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
Poskytovateľovi môže vzniknúť nárok na zaplatenie odplaty podľa tejto Dohody najviac iba do výšky 
Rozpočtovaných prostriedkov. 

(4) Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Dohody (i) v prípade jej podstatného porušenia, ak Zmluvná strana, 
ktorá Dohodu porušila, napriek písomnej výzve druhej Zmluvnej strany v primeranej lehote neprestane porušovať 
Dohodu a nevykoná nápravu alebo (ii) z dôvodu nemožnosti jej plnenia, alebo (iii) v iných prípadoch výslovne 
uvedených v tejto Dohode. Ak vzhľadom na povahu porušenia Dohody, nie je náprava možná, pre možnosť 
odstúpenia nieje výzva potrebná. 

(5) Za podstatné porušenie Dohody na strane Objednávateľa sa považuje neuhradenie splatných nárokov 
Poskytovateľa do 30 (tridsiatich) Pracovných dní po lehote splatnosti. 

(6) Za podstatné porušenie Dohody na strane Poskytovateľa sa považuje: 
(i) nepravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení Poskytovateľa uvedených v článku 8 tejto Dohody, 
(ii) porušenie akejkoľvek z povinností Poskytovateľa uvedenej v tejto Dohode, ak Poskytovateľ nesplnil túto 

povinnosť ani na základe dodatočnej písomnej výzvy Objednávateľa na plnenie; 
(iii) porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa tejto Dohody; 
(iv) nepredloženie dokladov splnenia podmienok účasti podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré je povinný 
predložiť úspešný uchádzač - Poskytovateľ v prípade, že preukázal splnenie podmienok vo vyhlásenej 
verejnej súťaži len čestným vyhlásením. 

(7) Odstúpenie je účinné doručením písomného prejavu vôle o odstúpení od Dohody druhej Zmluvnej strane. 
Odstúpením od Dohody nezanikajú práva a povinnosti z Dohody, ktoré Zmluvné strany nadobudli pred dňom 
doručenia písomného prejavu vôle o odstúpení od Dohody. 

(8) Odstúpením od Dohody nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu v zmysle článku 7 tejto Dohody. 

(9) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená túto Dohodu vypovedať. Výpovedná lehota v prípade výpovede podanej 
zo strany Objednávateľa je 1 (jeden) mesiac a v prípade výpovede podanej zo strany Poskytovateľa je 3 (tri) 
mesiace. Výpovedná doba začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. 

ČLÁNOK 10 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

(1) Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej Zmluvnej strany, ak táto Dohoda neustanovuje inak alebo ak z tejto Dohody nevyplýva inak. Poskytovateľ 
berie na vedomie, že táto Dohoda ako aj Objednávky a faktúry vystavené v súlade s touto Dohodou budú 
zverejnené v súlade s platnými právnymi predpismi. 

(2) Každá Zmluvná strana je povinná, ak z tejto Dohody nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o Dôverných 
informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhej 
Zmluvnej strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

(3) V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez zbytočného 
odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 

(4) Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje, ak je Dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu 
právnemu zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi Zmluvnej strany, ak tieto osoby budú preukázateľne 
zaviazané Zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti ako aj zverejnenie alebo iné sprístupnenie akejkoľvek 
informácie Objednávateľom v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

(5) Podrobnosti týkajúce sa ochrany Dôverných informácií určuje dohoda o mlčanlivosti a ochrane dôverných 
informácií, ktorej vzor tvorí Prílohu č. 2 tejto Dohody; Zmluvné strany sa zaväzujú túto dohodu uzatvoriť bez 
zbytočného odkladu po uzatvorení tejto Dohody. 
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ČLÁNOK 11 
DORUČOVANIE 

(1) Ak z tejto Dohody nevyplýva inak, akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, 
uskutočnená v súlade s touto Dohodou (ďalej aj len ako "oznámenia" v príslušnom gramatickom tvare), bude 
vykonaná v písomnej podobe. 

(2) S ohľadom na dôležitosť, oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom: 
(i) osobne alebo 
(ii) kuriérom, alebo 
(iii) doporučenou poštou, alebo 
(iv) faxom, alebo 
(v) e-mailom, 

použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných strán alebo písomne oznámených Zmluvnou 
stranou. 

(3) Pre účely tejto Dohody, oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené dňom: 
(i) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia oznámenia, ak sú doručované osobne 

alebo 
(ii) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia oznámenia, ak sú doručované 

kuriérom, alebo 
(iii) potvrdenia doručenia adresátom alebo dňom odmietnutia prevzatia oznámenia, ak sú doručované 

doporučenou poštou, alebo 
(iv) potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom, alebo 
(v) potvrdenia odoslania e-mailovej správy, ak sú doručované e-mailom. 

(4) V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení oznámenia sa oznámenie bude považovať za doručené uplynutím 
odbernej lehoty v trvaní 5 (päť) kalendárnych dní pre vyzdvihnutie oznámenia u poštového prepravcu. 

ČLÁNOK 12 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

(1) Táto Dohoda nadobúda platnosť Dňom podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. 

(2) Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Dohodu podpisujú, sú plne oprávnené a spôsobilé na 
takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto osoby konajú. 

(3) Táto Dohoda nahrádza všetky doterajšie rokovania a dohovory medzi Zmluvnými stranami, pokiaľ ide o predmet 
tejto Dohody. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že sa na práva a povinnosti 
vyplývajúce z tejto Dohody nevzťahujú žiadne všeobecné zmluvné/obchodné podmienky Poskytovateľa. 

(4) Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Dohoda je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky 
a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích osôb. 

(5) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody je jej príloha, a to: 
(i) Príloha č. 1: Cenník a rozsah Služby. 

(6) Táto Dohoda je vyhotovená v 4 (štyroch) identických rovnopisov s platnosťou originálu. Každá zo Zmluvných 
strán obdrží po 2 (dvoch) vyhotoveniach. 

(7) Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť na tretiu osobu akékoľvek pohľadávky založené na tejto Dohode. 

(8) Poskytovateľ nieje oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje pohľadávky voči Objednávateľovi. 

(9) Túto Dohodu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme očíslovaných 
dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

(10) Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné podľa platných 
právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Dohody bolo podľa platných právnych predpisov 
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nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné 
ustanovenia tejto Dohody budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 
doplnkoch tejto Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo 
neplatnosti. 

(11) Akékoľvek spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Dohody alebo v spojení s ňou alebo porušenie alebo 
neplatnosť tejto Dohody (ďalej aj len ako "spor1 v príslušnom gramatickom tvare) sa vyriešia a s konečnou 
platnosťou sa o nich rozhodne tak, ako to určuje tento článok tejto Dohody. Zmluvné strany sa v dobrej viere 
pokúsia vyriešiť akýkoľvek spor rokovaním bez toho, aby sa uchýlili k súdnemu konaniu. V prípade sporu je 
každá Zmluvná strana povinná doručiť druhej Zmluvnej strane písomné oznámenie (ďalej aj len ako "oznámenie 
o spore" v príslušnom gramatickom tvare), v ktorom navrhne, aby sa Zmluvné strany pokúsili vyriešiť spor 
rokovaním. Ak sa spor do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od doručenia oznámenia o spore nevyrieši, spor sa na 
písomný návrh jednej zo Zmluvných strán predloží súdu. 

(12) Zmluvné strany vyhlasujú, že spory, ktoré vzniknú na základe alebo v súvislosti s Dohodou alebo právnym 
vzťahom Dohodou založeným, sa budú riešiť pred vecne a miestne príslušným súdom v Slovenskej republike. 
V prípade, ak by podľa zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v znení 
neskorších predpisov, podľa nariadenia Rady (ES) č. 44/2001 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov 
v občianskych a obchodných veciach alebo podľa inej právnej normy, zákona alebo medzinárodnej zmluvy 
upravujúcej príslušnosť súdov pri sporoch s cudzím prvkom, nebol príslušným súdom súd Slovenskej republiky, 
príslušným súdom bude podľa dohody Zmluvných strán Okresný súd Bratislava I I I , Námestie Biely Kríž 7, 836 
07 Bratislava, Slovenská republika. 

(13) Okrem definovaných pojmov uvedených v tejto Dohode, ak je v tejto Dohode použitý definovaný pojem, v tejto 
Dohode bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva 
inak, v tejto Dohode: 
(i) každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako aj postupníkov a 

nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo nadobúdateľmi práv alebo 
záväzkov v súlade s touto Dohodou, tej Zmluvnej strany, do práv alebo povinností ktorej vstúpili; 

(ii) každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien, 
vrátane novácií. 

(14) Táto Dohoda a právny vzťah ňou založený sa riadi výlučne právnym poriadkom Slovenskej republiky, a to aj v 
prípade, ak by podľa zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v znení neskorších 
predpisov, podľa nariadenia Rady (ES) č. 593/2008 o rozhodnom práve pre zmluvné záväzky alebo podľa inej 
právnej normy, zákona alebo medzinárodnej zmluvy upravujúcej voľbu rozhodného práva, nebolo dané ako 
rozhodné právo právo Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie akéhokoľvek 
ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky alebo Európskej únie, ktoré nie je kogentné, 
je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť význam alebo účel ktoréhokoľvek 
ustanovenia tejto Dohody. 

(15) Zmluvný vzťah založený touto Dohodou sa spravuje ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

(16) Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že táto Dohoda 
vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorená v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok. 

Za Objednávateľa: 
V Bratislave, dňa: 

T 
B 
8 

Ing. Ján Barczi 
generálny riaditeľ 

Za Poskytovateľa: 
V Bratislave, dňa: 

RNDr. Ing. Pavol Švec, CSc. 
konateľ 

. 

u   
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Príloha č. 1: Cenník a rozsah Služby 

P.č. Názov 

jednotková 
cena bez DPH 

(za 1 
zamestnanca) 

predpokladaný 
počet 

zamestnancov 

cena spolu 
(bez DPH) 

1. Cena komplexnej lekárskej 
preventívnej prehliadky pre 
zamestnanca - muža do 45 
rokov 

260,- 39 10 140,-

2. Cena komplexnej lekárskej 
preventívnej prehliadky pre 
zamestnanca - muža nad 45 
rokov 

270,- 28 7 560,-

3. Cena komplexnej lekárskej 
preventívnej prehliadky pre 
zamestnanca - ženu do 45 
rokov 

295,- 30 8 850,-

4. Cena komplexnej lekárskej 
preventívnej prehliadky pre 
zamestnanca - ženu nad 45 
rokov 

320,- 26 8 320,-

Celková cena 34 870,-

Obsah komplexných lekárskych prehliadok 

Interné vyšetrenie 
Rodinná, osobná a alergologická anamnéza 
Interné vyšetrenie jednotlivých orgánov poklepom, pohmatom a posluchom 
Vyšetrenie kardiopulmonálneho, cievneho a tráviaceho systému 
Vyšetrenie pohybového aparátu 
Orientačné vyšetrenie zmyslových orgánov 
Antropometrické merania: výška, hmotnosť, výpočet Body Mass Indexu 
Meranie krvného tlaku a pulzu 
Spirometria 
Zhodnotenie možného vplyvu zamestnania, životného štýlu a životného prostredia na vznik ochorení 

Ultrazvukové vyšetrenie 
Ultrazvukové vyšetrenie pečene, žlčníka, žlčových ciest, sleziny, obličiek, močového mechúra, pankreasu a štítnej 
žľazy, lymfatických uzlín 
Dolné končatiny - dopller 
Prívodné mozgové cievy 

Očné vyšetrenie 
Vyšetrenie zrakovej ostrosti do diaľky, do blízka 
Pracovná vzdialenosť- vizus 
Vyšetrenie predného segmentu oka na štrbinovej lampe 
Vyšetrenie farbocitu 
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Bezkontaktné zmeranie vnútroočného tlaku 
Vyšetrenie očného pozadia 
Vyšetrenie refrakcie oboch očí na autorefraktometri 

Dermatologické vyšetrenie 
Obhliadnutie kože so zameraním na skríning na rakovinu kože a jej prekancerózy, ako aj na iné kožné ochorenia 
Vyšetrenie podozrivých kožných útvarov dermatoskopom 
Záchyt prvých zmien na koži v kombinácií s posúdením vplyvu pracovného prostredia na kožu 
Preventívne vyšetrenie pigmentových zmien na tele 

Komplexné O R L (ušnonosno-krčné) vyšetrenie 
Vyšetrenie sluchu - otoskopia 
Vyšetrenie nosa 
Vyšetrenie dutiny ústnej - sliznica, tonzily, nosohltan 
Vyšetrenie laryngoskopické - vyšetrenie hypofaryngu, laryngu, hlasiviek 

Klinická biochémia a hematológia, vyšetrenie onkomarkerov, E K G 
Krvný obraz 
Biochémia 
Moč chemicky + sediment 
Cholesterol 
Vyšetrenie onkomarkerov 
Kľudové 12-zvodové elektrokardiografické vyšetrenie (EKG) 

Neurologické/ortopedické vyšetrenie 
Skríning a včasná diagnostika neurologických ochorení 
Zhodnotenie pohybového aparátu so zameraním na chrbticu a panvu 

L E N MUŽI - Urologické vyšetrenie 
Vyšetrenie genitálu 
Digitálne vyšetrenie prostaty 
USG vyšetrenie urogenitálneho systému t . j . obličiek, močovodov, močového mechúra, prostaty, skróta 
nad 45 r. - skríning na rakovinu prostaty 

L E N ŽENY - Gynekologické vyšetrenie 
Palpačné vyšetrenie prsníkov gynekológom 
Vyšetrenie malej panvy, vrátane trans-abdominálnej a transvaginálnej sonografie, kolposkopiu, onkocytológiu 

L E N ŽENY - Sonografické alebo mamografické vyšetrenie prsníkov 
Do 45 r. - sonografické vyšetrenie 
Nad 45 r. - mamografické vyšetrenie 
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